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JIBH3 «IIpuxapnamcokuii HayionanvHull yHigepcumem imeni Bacuna Cmeganuray

CraTTio NPUCBAYEHO OOCNIIKEHHIO Pori Ta (OYHKLI NOPIBHSHL Y HOBeNax paHLy3bKoi NMCbMEHHULI IpeH Hemunpos-
cbku. [NopiBHANbHI KOHCTPYKUIT y HoBenax IpeH HemupoBscekn «Mmsgau» (“Spectateur”), «Mepes obctaBuHmy» (“En raison
des circonstances”) goci He 6ynu NnpegMeToM HaykoBux po3aymis. [loBedeHo, NpoTe, WO came NOPIBHSHHS Y LMX HOBe-
nax € OOHWMMU i3 HaNYXMBAHILUMX CTUNICTUYHUX TPONiB. [MTOPIBHAHHSA BUCTYNaOTb BaXNMBUM €MEMEHTOM Y (DOPMYBaHHi
XYOOXHbO-06pa3HOi cMCTEMM TBOPIB, BTINEHHI aBTOPCbKMX 3aAyMmiB, idel. IpeH HeMnpOoBCbKM HUMK MOCMYroBY€ETLCS, OO
306paxaTtu iCTopu4He MUHyMe, ONMCyBaTK OKpeMi MiCLd, cuTyauii, xapakTepuayBaTu repoiB, nepegaBaty iXHi HAcTpoi,
noYyTTA, eMoLii. 3aranom BUAINEeHo Taki OCHOBHI (hyHKLiT MOPIBHSIHb Y AOCNIAXKYBaHMX TBOpax: eMOLNHO-OLiHHA, 0bpa-
30TBOpYa, eKcnpecmBHa, BigobpaxarnbHa, ecTeTUYHa, onmcoBa. [NopiBHAMBHI KOHCTPYKLIT € iHAMBIQYanbHO-aBTOPCLKNMMU,
opvriHanbH1UMK. BoHun 30ymKytoTh y YnTaya eMoLiiHe CTaBMeHHSA OO TeMU, HaBilolTb NEBHI AyMKM Ta emolii, ZJonoma-
ratoTb BUOKPEMUTU B 300pakyBaHOMY XapakTepi Yv sBuWLLi NOTPiOHY pucy, skicTb. MMOPIBHSHHSA Big3HAYalTLCA CBOEHD
HaOYHICTIO, MaIIbOBHUYICTIO, EMOLiHUM 3MiCTOM. |peH HeMUpoBCbkM TBOPUTL 34€6iNbLLOr0 pO3ropHyTi (MOLIMPEHI) NopiB-
HSIHHSA, TOOTO PO3KpMBAE 03HAKM NPEAMETIB Ta SIBULY y pO3BUHEHIN dhopmi. Kpim cmmcnoBoi iHdhopmalii, B HUX 060B’si3k0BO
HasiBHWI | TaK 3BaHWUN MOAarnbHWUI KOMMOHEHT, iHopMauis ecTeTuyHa. MNopiBHAHHS BUKOHYOTb €CTETUYHY (DYHKL, Npu-
KpalLaoTb MoBy HoBen «IMsagay», «4epes o6CcTaBUHMY.

BiasHayeHo, 3okpema, Lo CKnagoBUMMK KOMMOHEHTaMM MOpiBHAHBL Yy HoBenax «[nsaaavy», «Yepes obcTtaBuHMY YacTo
€ npupopHi ictotu (nTaxu, pubu, TBapuHu). Lie Bkasye, 6€3yMOBHO, Ha 0COBNUBICTb CBITOBAYEHHS | CBITOCNPUAHATTS dopaH-
Lly3bKOi aBTOPKM, i yXOBHUIA, MOXMBO, MiACBIAOMUIA 3B’130K i3 XKMBOK NPMpoLoto. [MigkpecneHo Takox, Wo pearnbHe icTo-
pv4He Tno (moyaTtok Jpyroi CBITOBOI BilHWM), cnipaBxHi Tonocu (PpaHuis, Mapwx) € HEBIG EMHUMM CKNagoBUMY YacTUHAMM
HOBEMICTUYHOI TBOPYOCTI (PpaHLy3bKOi aBTOPKW.

lMpoBeaeHe gocnigXeHHs TOCnpUAo MuUBLLIOMY pO3yMiHHIO TBOPYOro AOPO6KY IpeH HeMnpoBCEKM, BUSIBIIEHHIO HEPO3-
KPUTUX JOCi rpaHei il BHYTPILUHBOrO CBITY, YCBIAOMIEHHIO HEMEPECIYHOCTI il CTUMIO Ta TBOPYOI ManCTEPHOCTI.

KntouoBi cnoBa: NopiBHSAHHS, NOPIBHAMNbHA KOHCTPYKLiS, TPOM, pofb, (YHKLiS.

The article is dedicated to the study of the role and functions of the similes in the French writer’s short stories — Irene
Nemyrovsky. The comparative constructions haven'’t been the subject of the scientific speculations in the short stories such
as “The Spectator”, “Through circumstances”. The simile is proven to be the most used trope and it is an important ele-
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ment in the formation of an artistic and figurative system of works and the embodiment of the author’s ideas. Irene Nemy-
rovsky uses them to render the historical past, describe the individual places, situations, depict the main characters and to
interpret their mood, feelings and emotions. In general, the main functions of the similes (emotionally-evaluative, pictorial,
expressional, reflective, esthetic and descriptive) are highlighted in the studied works. All the similes are considered to
be individual-copyrighted and original. They evoke the reader’s emotional attitude to the topic, suggest certain thoughts
and emotions, help to emphasize the necessary trait or quality in the described character or event. Similes are marked
by their visibility, picturesqueness and emotional content. Irene Nemyrovsky mostly creates the extended similes, in other
words she uncovers the features of the objects or events in the developed form. Except the semantic information, they
also contain the so-called modal component, the information is aesthetic. Similes perform the aesthetic function, enrich
the language of the short stories “The Spectator” and “Through circumstances”.

It is mentioned, for instance, that natural creatures (birds, fish, animals) are quite often the constituent components
of the similes in the short stories “The Spectator”, “Through circumstances”. It absolutely indicates the peculiarity of the ide-
ology and worldview of the French author, her spiritual, perhaps even subconscious connection with wildlife. It is also
emphasized that the real historical background (the beginning of the Second World War), the original topos (France, Paris)
are the integral components of the novelistic work of the French author.

The study contributed to a deeper understanding of Irene Nemyrovsky’s creative works, to the revealing of undiscov-

ered parts of her inner world, and, in general, to the realization of the originality of her style and creative skills.
Key words: simile, comparative construction, trope, role, function.

IlocranoBka mnpodiaemu. CroBecHa MailicTep-
HICTh TIMCHMEHHMKA BH3HAYAETHCS YMIHHSIM SCKPaBO
XapaKTepH3yBaTH SIBHIIA XYIOKHIMU 3ac00aMHU MOBH.
CTBOpIOIOYM TOH YM IHIIWI TPOII, aBTOpP AKIEHTYE
yBary 4uTaya camMe Ha THUX BJIACTUBOCTIX 1 pucax,
sIKi BBakae HalicToTHimmME. FO. ApemieHKoB nHcas:
«[loBHOLIIHHE PO3YMIHHS XYIO)KHBOTO TEKCTY HEMOXK-
nuBe Oe3 aJeKBaTHOTO CIPUHHATTS METaJIOTiYHOTO
BHUCIIOBJICHHS 1, HAacamIiepell, MPaBUILHOTO JEKOMIY-
BaHHS PI3HMX MOBHHUX TpomiB <...>. Haiimepmre, 1o
[IOBUHEH BMITH POOUTH 4YMTad, LI IPaBUIbHO BU3HA-
Y4aTh MeXi TPOITy, TOOTO BHUABJISTH TOW MiHIMATBHUI
KOHTEKCT, Yy SIKOMY Lieil Tpor peatizyerscs» [1, c. 2].

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiMKeHb 1 MmyOJikamii.
[lepBicHUM BHIOM TpOIa MPUHHSITO BBasKaTH MOPIB-
HSTHHSL, TOOTO 30JIMKEHHSI JIBOX SIBHIII JJIS TOSICHEHHST
OITHOTO IPYTHM dYepe3 BTOpWHHI o3Haku [3, c. 80].
VY moeTtnyHiil MOBiI TOPIBHSAHB TPAIUIETHCS Oarato.
Ha nymky 1. besneunoro, uepe3 nopiBHAHHS BigOyBa-
€TbCs1 30JMKEHHS TAKUX BiIaJICHUX MTOHSATB, SIK )KUB1
1 HEXXUBI, K (iznuHe i ncuxiune. [TopiBHSIHHS MOXKe
CTOCYBATUCSl SIKOCTI W KIUIBKOCTi, €MOIiH, MOYyT-
TiB Tomo [3, c. 81]. JlocmimHUKHM YacTO 3BEPTAIOThH
yBary Ha (yHKIIHHO-CTHIIICTUYHY MPHPOIY TOPiB-
HsIHb, MOBHI 3aC0O0U 1X BHpa)K€HHS, FpaMaTH4YHI KOH-
cTpykuii, koHcTpykTuBHi MoMmeHTH (I. Kyuepenko,
O. Mapuyk, K. Mizin, JI. Mscusiakina, C. Poriko,
M. UYepewmicina Tta iHmi). 3BiICHO, MOPIBHSHHS SIK
CTHJTICTHYHUN 3aci0 MOKIWKAaHEe BUKOHYBAaTH IICBHY
(hyHKIIiO, BiirpaBaTu eBHyY poiib y TekcTi. [lorpeda
y BUOKPEMJICHHI Ta JIEKOAYBaHH1 (DyHKIIi# TOPiBHSIHb
3 yCi€l0 OYEBUAHICTIO MOCTAE TIepe]l HaMHu Y TpoLeci
IHTEepIIpeTallii KOKHOTO OKPEMOTO TBOPY.

IlocTanoBka 3aBaaHHs. OcoOIUBOCTI BUKOpPHC-
TaHHS TOPIBHSAHB Y XyHOXHIN TBOPUOCTI (paHITy3h-
kol mruceMeHHUI Ipen Hemuposcrkn (1903-1942),
poxom i3 Ykpainu, noci He Oynu HpeIMETOM Hay-
KOBHX po3aymiB. IIpore came MOpIiBHSHHS MOXHA
3 YIEBHEHICTIO BBa)KaTH OJHUMHM 13 Haily)KHMBaHi-

[IMX CTHJIICTUYHUX TPOIIB y HOBENICTHUIII aBTOPKHU.
3okpema, y HoBenmax «[msamau» (“Spectateur”),
«Uepe3s obcraBuam» (“En raison des circonstances”)
Ipen HemMupoBchkr HUMHU TOCITYTOBYETHCS, 1100 TBO-
pUTH, HAal0O9M OCOOJIMBHX BHPA3HUX PHC, 00pasu
NEPCOHAXIB; XapaKTepu3yBaTu 3 IX JOIIOMOTOIO
BUYMHKHM T'€pOiB, IXHE CTABJIECHHS IO JOBKOJUIIHBOI
niicHocTi. Ictopuuni moxii HaOyBaroTh 0COOMUBOT
MapKOBaHOCTI, SIBHIA MPUPOAM IMOCTAIOTh SIK YHi-
KaJIbHI 00pa3u caMe 3aBJISIKU TOPiBHSHHSIM.

O0’ekToM  JoCTiTKeHHsT € HOBemW  IpeH
HemmpoBcekn  «lissmaa» 1 «Yepes oOcTaBUHWMY.
3ayBa)XrMO, IO JaHi TBOPH MaJOBIIOMI YKpaiH-
cpkuM unTadaM. Ilepekiany iX yKpaiHCBKOK MOBOIO
HeMae (MaeMO YKpaiHCBKI IMEpeKiagd TPhOX TaKUX
pomaniB: «BuHo camorHOCT» (2010), «DpaHiry3bka
croitay (2012), «bam» (2016)). MeTor0 10CTiIKeHHS
€ 3’CyBaHHS pOJi Ta (YHKIH TOPIBHSIHD y HOBENAX
Ipen Hemuposcbku «lTsmaa» 1 «Hepes oOcTaBuHI.
Take HOCHiKEHHS CHIPUATHME HE JIHLIE TIHOMIOMY
PO3YMIHHIO XYJ0KHBOTO I0OPOOKY (ppaHITy3bKOi MHCh-
MCHHHUIII, YCBIJIOMJICHHIO HEIEPECIYHOCTI il CTHIIIO,
TBOPYOT MAHCTEPHOCTI, ajie i MiTBEPIKCHHIO BIUTHBY
ICTOPUYHHX TTOI Ha TBOPUYICTH ABTOPKH 3aTaJIOM.

Bukiaa ocHoBHOro Marepiaay. Y HoBei
«I'magau» ¢paHy3bKka NHCBMEHHUISI JKHBO 3Ma-
JIbOBYE O4MMa rojioBHOro repost ['toro I'pae nepen-
BOEHHI HAacTpol Ta arMocdepy HpaHIly3bKOi CTOIHIL
1939 poxy. XKutts y [lapmki HEMOB 3aBMEpIIO B OUi-
KyBaHHI To4yaTKy OomOapyBanb. HaBiTh siBuIa mpu-
POZN 31AI0THCSl CTPUBOKCHUMH. 3racae ycsika Hajis
JKUTENIB Ha MHpHE BHpilleHHs KoH(mikty. Bararo
xTo, a cepen HuX 1 [toro I'pae, mparHe yHUKHYTH
BilfHHM, a JJIS [IHOTO TUIAHYE BTEY.

Hogena «Yepes oO6cTaBuHNY, IO TaKOXK MPHUCBS-
yeHa Ttemi J[pyroi cBiToBoi BiliHM y @Dpani, pos-
NOBiJja€ BOIHOYAC Mo ciMmeiHe xuTTsd Mapi-Jlyizn
ta Xopxa. [Togpyxoks mapukas, Bcyrneped MacoBii
BTEYl TOPOJSH 4epe3 3arpo3y BIHCHKOBHX arak, HE
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MOKUAa€e JIoMy. BillpaBUBIIN HEMOBHOJITHIX JITEH
y Oe3nedyHe micie y celni, BOHH BeIyTh Oeciu mpo
3aMIKXKS CTapIIol JOHBKH AJIHH, BIACHI CTOCYHKH.
Mapi-Jlyiza 3ramye mpo meprie 3amixoks. [Ipote
y LIEHTPI IXHBO1 yBaru nepeOyBae nepeaBOEHHA CUTY-
allist y CTOJNHLI, Tepoi MOPIBHIOIOTS i1 3 Ti€to, 110 Oyna
y poku Ilepiioi cBiTOBOI BiiiHU.

HemoxmmBo 3anmmmarvch Oaiimyxum, xommu Ipen
Hemmuporcbku onmicye sxutts y @paniii y mepioa pos-
nanry Jlpyroi citoBoi BiitHH. J[s1 emomiitHOro Bpa-
JKEHHSl aBTOpKa CTBOPIOE OPHIIHAJBHE IMOPIBHIHHS:
“On voyait palpiter et mourir un pays en chantant,
comme on sentirait sous sa main battre le cceur d’un ros-
signol blessé” [5, c. 335]. Torouacua DpaHiis OpPiB-
HIOETBCSI 3 TIOPAHEHUM >KaifBOPOHKOM, Y SIKOTO ITPOJIO-
BXKye OutHcs ceprie. JlaHe MOpiBHSHHS, IO CBITYATH
PO yBECh Tpari3M CHUTYyalil y IIaciuBii 1oci KpaiHi,
BUKJIMKA€E, 0E3CYMHIBHO, BIIIIOBIHY €MOIIIHHO-OLIIHHY
peaxito anpecara. . besneunwnii migkpecioe: « Tponu
MAalOTh BJIACTHBICTh 30Y/KyBaTH €MOIIIHE CTaBICHHS
JI0 TEMH, HABIFOBAaTH Ti UM iHIII MTOYYTTS, MAIOTh TyT-
TeBO-eMotiiHuN 3MicT» [3, c. 80]. O. bannypa 3a3na-
qae: « Tpornu HagaloTh XyJ0’KHB0-00pa3Hoi BUPA3HOCT,
EMOIIIIHOCTI, MOSTUYHOCT» [2, ¢. 78].

1106 nepenaTy eMOIIHHMI CTaH Ta HAITPYKEHHSI eKi-
XY, STKA OMIHUBCS HA MEXi 3aruberti, ajpke y mapo-
IIaB BIYYWB BIMCHKOBWI CHApsi i BiH TIOYaB TOHYTH,
IMUCEMEHHUIIT BUKOPUCTOBYE TIOPIBHSHHSA 3 HIYHOFO
muxomankoro: “Les heures passaient, lentes et incohé-
rentes comme une nuit de fievre” [5, ¢. 345]. ¥V nosem
«Yepes 00cTaBIHI» BEpECHEB] BEUOPH, B SIKi BiiCbKOBa
aBiarlisi «mpopizana» Hebo, Ipen HemmpoBcbkn Tex
300pasKye 3 TOITOMOTOt0 ITopiBHAHHS: “Ces soirs de sep-
tembre, au commencement de la guerre, quand sur la
ville déserte et chaude, dans un ciel de cristal vert, mon-
taient et nageaient lentement les “saucisses” argentées,
comme de gros poissons aveugles” [6, ¢. 101]. B ysBi
YyrTada BIKCHKOBI JIITAaKK MOCTAIOTH 1 K “les saucisses
argentées” («cpiOHI KOBOACKM»), 1 5K “de gros poissons
aveugles” («TOBCTI CITimi puOKN»).

3a cnoBamu 0. ApemienkoBa, mpolec Hapo-
JUKEHHS XYJIOKHBOTO 00pa3y JEKUTh y IUIOLIMHI
[ICUXOJIOTIT TBOPYOCTi, OJHAK MOBHI MEXaHI3MH
WOTO CTBOpPEHHS OyIW ¥ 3aJHMIIAIOTHCS I TMHIh-
HOIO yBaroro OararboxX (HUTOJOTIYHUX TUCITUILTIH,
BKJIFOYAFOYH JIIHTBICTHYHUM aHami3 Tekcry [1, c. 3].
O. bannypa ctBepmxye: «XyaokHs (DYHKIs TPOIiB
MOJISITa€ B TOMY, 1[I0 BOHM JOTIOMAraloTh BHIUINTH,
MIAKPECIUTH B 300pakKyBaHOMY XapakTepi, SBHII,
MIpeMETi MOTPIOHY PHCY YH SKICTh, TOOTO CIIPUSIOTH
iX imguBigyamizamii» [2, c. 78]. Ipen HemMupoBChKH,
100 300pa3uTH BiIMITHI pHUCH 30BHIIIHOCTI Maran
(3HaTHOI aMepuKaHKH, sika nepeOyBae B [lapmxi),
MIPOBOJIUTH Tapaselib MiXK 11 MaJICHbKUM KaIleJIoIII-

KOM Ha MAakKiBIll Ta MTAIIKOIO, [0 CUAUTL Ha TiII:
“le petit chapeau coquin perché sur le haut de sa
téte, a la mode de la saison, comme un oiseau sur
une branche” [5, c. 332]. IlucbMeHHHIIS Bia3Ha-
yae, mo i1 Kyyepi BUDISAANH SIK BUTOHUEHE, MPOTE
MacHBHE Cpi0io, OyJU CXOKUMH HA OPHAMEHTH, SIKi
MOKkHa OyJI0 M0OaYuTH Ha CYMHHUIX BikTopiaHChKOT
emoxu: “<..> ses boucles qui semblaient d’argent
ciselé et massif, comme des ornements sur une sou-
piere de I’époque victorienne” [5, c. 335]. €nuHorO
pucoro Marmu, sika aparysana ltoro Ipae, Oy ii
CMiX. ABTOPKa BIIAETHCS JI0 TIIy3JIMBOTO MOPiBHSIHHS,
ajpKe, 3a i CJIoBaMH, BOHA CMIsIach, Ha4Ye KiHb: “Son
rire était la seule chose en elle qui dépliit Hugo, elle
riait comme cheval hennit” [5, c. 333]. 3ayBaxumo,
0 Y JaHOMY MPHKIAIl MPOCTEXKYETHCI e OHA
¢dyHKLis MOpiBHAHHS — ekcnpecuBHa. M. JKenTyxina
3a3Havae: «Tpom = oOpasHicTh + JBOILIAHOBICTH +
EKCIPeCUBHICTh. <...>. EkcrnpecuBHa (YHKIS — 1€
nocuiieHHsT BUpazHocTi. <..>. He3BuuyHa opraniza-
ITisT aKTyali3ye MOCHICHY BUPA3HICTLY [5, c. 31-33].
Crosa “cheval hennit” («kiHb, 110 ipKe») HAOyBarOTh
y HoBeni «[smau» ekcrpecHuBHOI MapKOBaHOCTI,
aJKe BXKUBAIOTHCS IIOJI0 JIIOANHH.

[Moptper repoini Mapi-Jlyisu y HoBemi «Yepes
00CTaBUHU» TAKOX BMIJIO BUMATBOBYETHCS 3 JIOTO-
Moroto nopiBHIHHS: “Elle ressemblait a une péche
savoureuse et meurtrie, enrobée de sucre et de créme:
un plat excellent quoiqu’un peu fade jusqu’a ce qu’on
pénétre au cceur méme du fruit, a cette amande un peu
amere qu’ il recéle” [6, c. 103]. [TucbMeHHuUIs arie-
JIIO€ 10 ySBH YWTaya, sika Ma€ BUTBOPHUTH 00pa3 3pi-
701, IPOTE Ty’Ke MPUBAOIMBOI Ta 3BAOJIMBOI KIHKH,
aJpke BOHA cxoka Ha “une péche savoureuse et meur-
trie, enrobée de sucre et de créme” («cMa4HOTO 3pi-
JIOTO TICPCUKA, BKPUTOTO BEPIIKAMHU 3 IIYKPOMY).

[lopiBHsSHHS €, 30KpeMa, OJHMM 13 3aco0iB
oOpa3Horo BimoOpaskeHHs miiicHocTi. Ha mymky
I. Be3neuHoro, HallKpaMMU 3 MUCTELILKOIO MOIVISIAY
BBXAIOTHCSI Ti TIOPIBHSHHS, 1110, OKPIM CBO€ET OpHTi-
HAJIBHOCTI Ta CBIXKOCTI, BIA3HAYAIOTHCS ILE CBOEIO
BHCOKOIO HAOYHICTIO, MATLOBHUYICTIO i eMOILIIIHUM
3abapeineHHsM [3, ¢. 83—84]. [lopiBusuus “il fallait
considérer le monde comme un spectacle trés curieux
et qui mérite d’étre loué dans les moindres détails de
sa mise en scéne” [5, c. 333] BimoOpaxkae ocoOmu-
BOCTI CBiTOOaueHHs Ta cBiTocpuiHATTS [ toro ['pae.
losnoBHUIT Tepoii NUBHUBCS Ha CBIT SIK Ha I[IKaBHM
CIEKTaKIIb, SKHI 3aCITyTOBYBAaB TOTO, 00 BUXBAJISUIIN
HaWapiOHIimII meTani Woro moctaHoBKU. HalGinbie
1o BIIoZi00m HioMy Oyiu eBponeiichbki Micta — [lapmk,
Jlonnon, Pum. KoxkHoro pasy, konu BiH iX TOKH[IAB,
TO MOYYBaBCS TaK, HEMOB BiJIITyCKaB BaYKKOXBOPOTO
Jpyra, mpupedeHoro Ha cmepth: “Paris, Londres,
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Rome; chaque fois que je les quitte, les larmes me
montent aux yeux, comme si je prenais congé d’un
ami malade, condamné <...>” [5, c. 334].
XsumoBanHss Mapi-Jlyisu, koian BoHa 3ragye mpo
MepImi MU0 3 KOXaHUM YOJIOBIKOM (BiH, Ha JKaJb,
TPHBaB HEIOBIO Yepe3 CMEPTh YOJIOBIKa), TEX Tepe-
JIA€ThCS 3 JIOTIOMOTOO TIopiBHsHHS: “‘Lorsque Georges
lui parlait de ce temps aboli, elle détournait la conver-
sation, en général, comme on empéche un chien de
mordre sa patte blessée” [6, c. 103]. Ipern HemupoBcbku
AKICHTYE, 1110 JKIHKa OMHHAJIA TaKi PO3MOBH TaK, SIK HE
JIO3BOJISIFOTH cOo0Aalli KycaTy CBOIO ITOpaHEHY JIarTy.
11106 BpsiTyBaTuck Bij BiitHY, [Toro [pae, sk i ioro
nojipyra Marja ta Gararo iHIIMX, 3MYIICHUH TOKHU-
HYTH (paHIy3bKy CTONUIO. BigdyTTs mepcoHaxa,
KOJIM BiH YCBIJJOMIIIOE, IO TMApOILIaB YKe Bijaais-
eTbest Bif Dpaniii, SCKpaBo MOKa3aHi y NOPIBHIHHI:
“On s’¢loignait de 1I’Europe. Bientot, on ne penserait
plus a elle. Elle serait comme une sceéne lorsqu’on
a quitté le théatre, comme un drame shakespearien
ruisselant de sang a I’heure ou le rideau s’habaisse et
les lumiéres de la rampe s’éteignent” [5, c. 340]. Ipen
HemupoBchku BOaeThes 10 CBOEPITHOTO MOPIBHSHHS:
«®DpaHiist — TeaTpaibHa CICHA, Ky TTOKUHYIIH; K-
cHipiBChKa Apama, sika «CTiKae KpoB’I0» B TOH wac,
KOJIM OIYCKA€EThCS 3aBica ClIieHH». MU MPOCTEKYEMO
TaK 3BaHy PO3BHHEHY (DOpPMY IOpIBHSIHHS. 3a TBEp-
mxeHHsM [. BesmeuHoro, 31e01TbIIOro MOPiBHSHHS
MIKPECITIOIOTh SIKYCh OJHY O3HAaKy 300pa)KyBaHOTO,
ayie OyBaroTh 1 PO3TOPHYTI a00 MOIMPEHi TOPiBHAHHS,
IO PO3KPHMBAIOTH HU3KY O3HAK OXHOro abo Tpymu
MIPEIMETIB UM SIBUIL Y PO3BUHEHIH popmi [3, c. 82].
[lopiBHAHHS TIOKIIMKaHE BHUKOHYBaTH U ecTe-
THYHY (YHKI[FO, TPHKPALIaTH MOBY XYIOXKHBOTO
TBOpY. 3a cioBamu 0. ApelieHKoBa, Ha BiJMIHY BiJ
HEXYI0KHBOTO CJI0Ba, CIIOBO ITOSTUYHE (XYTOKHE) HE
JMIIE II0Ch MO3HaYae, ajne i BUpakae TMEBHE CTaB-
JIEHHST 10 300pakyBaHOTO, TOOTO Ma€ E€CTETHYHY
MomanbHicTh. Kpim ceManTuaroro kommnonenta (C),
TOOTO CMHCIIOBOI iH(opMallii, B HhOMY 000B’SI3KOBO
HasBHUH MoJanbHUl koMIoHeHT (M), To0TO iH(Op-
Marlisi ecteTndHa. MonaibHICTh MOXe OyTH SK ITO3H-
THUBHOIO, TaK 1 HEraTMBHOO [1, ¢. 2].
Oxkpaca micra [Tapmx—11e, 6e3cymMHIBHO, piuka CeHa.
Bararo aBropiB ocmiByBasH ii Kpacy y cBOili Jiteparyp-

Hil TBOpuOCTi. IpeH HeMUpoBChkH HE cTana BUHATKOM.
V Howeni «l stmawy, mod nepenatn inero eqrocti CeHn
Ta (hpaHILy3bKOI CTOJHLI, TUCBMEHHHILSI CTBOPIOE IIKABE
nopiBHsiHHS. CeHa MmocTae sIK JKiHKa, 10 00iiMae CBOro
KOXaHOro 4ojoBika: “La Seine enlacait Paris comme une
femme met ses bras au cou d’un homme aimé, mais une
trés jeune femme, tendre et rougissante, pensa Hugo en
regardant briller ’eau” [5, c. 334].

[lopiBHSHHS € HAIIOK acoIialli€l0 3 TICBHUM
MPEIMETOM, TOOTO SIBUIIEM, SIKE MOCTAE€ B HAIIIH
yaBi. Hampukian, mopiBusuaHsa “le paquebot flottait
toujours. Fascing, il regardait cette coque noire qui,
tout a I’heure, plongerait comme un poisson indiffé-
rent et coulerait avec eux” [5, ¢. 345] BUK/IMKAE B ysBi
00pa3 puodw, sika 6e3TypOOTHO MipHAE Y TNIMOOK] BOAH.
Vnerscs, omHAK, PO XKAXITHBY KaTacTpody, sAka Hece
cmepTh gk [toro ['pae, Tak i inmmM yrikasam. Hamii
Ha CIIACiHHA yXe MaifKe He 3aJIMIIaiochk, Kopadesb
ToHyB. ['onoBHUI repoii OyB nmopaneHuit. Onucyoun
fioro pany Ta 601p0Bi BimuyTTs, IpeH HemupoBchrkn
BBOJUTH 00pa3 MOPCHKOTO oOMapa, SKHH HEMOB
pO3’SATPIOBAB paHy YOJIOBIKA CBOIMH Kiimamu: “Sa
hanche était labourée avec une savante et cruelle téna-
cité, comme si un homard doué¢ d’intelligence et de
méchanceté 1’elt fouillée avec ses pinces” [5, ¢. 347].
Jl1s XapaKTepHUCTUKY JaHOI CHUTYaIlii aBTOpKa BHKO-
PHUCTOBYE€ TMOPIBHSAHHS 3 MOPCHKHMH 1CTOTAMH.

BucnoBku. [IpoananizyBaBiim gaHi TPUKIAIH,
MU 3BEPTAEMO YBary Ha Te, 10 B HoBenax «[Jsimaqa»
1 «Yepe3 oOcTaBUHW» JOMIHYE 1HAMBITYyanbHO-
ABTOPCHKUI MiJaXil 10 BIATBOPSHHS ICTOPUYHUX
MOJIifi, OMUCY OKpPEeMHX MICIb, CHTYyaIiid, 300pa-
JKEHHSI 30BHIIIHOCTI I'epoiB, mepeaadi IXHIX ModyT-
TiB, CTaBJICHHSI JI0 AilicHOCTI. Baxmse micue y dop-
MyBaHHI XyI0KHbO-00pa3HOT CHCTEMH aHATI30BaHUX
TBOpIB 3aiiMar0Th MOPIBHAHHS. Y HOBenax «lsmauy
i «Uepe3 oOcTaBuHU» TOPIBHSHHS € OararodyHK-
[[IOHATFHUMH. BuaingemMo Taki OCHOBHI (YHKIIi{
MOPIBHSIHB: EMOIIIHO-OIliHHa, 00pa30TBOpYa, EKC-
NpEeCcUBHA, BiJOOpaXkajbHA, €CTETHYHA, OIHMCOBA.
3ayBa)kHMO, TII0 IPUPOIHI iCTOTH (ITaxu, pudH, TBa-
PHHH) 9aCTO € CKJIQJHUKaMH TIOPIBHSHB Y J0CIiKY-
BaHMX TekcTax. Lle cBigunTh, 6€3yMOBHO, IPO MIEBHY
criernixy TBopuoro Mmeromy Ipen HemmpoBchkw,
CBOEPIIHICTS 11 CBITOIIALY Ta CBITOCIIPUNAHSTTSI.
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